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TRANSCRIPTY)




Introduction:

This set of Bible stories is intended to be used as a tool for
evangelism, discipleship, and church planting among Sorani-speaking
Kurds worldwide. This Sorani Kurdish Oral Bible was developed in-
country alongside Kurdish believers. These stories were especially
chosen with three things in mind: 1)To fit the redemptive themes
chosen (Isa restores honor to the shamed, God cares about the
oppressed, and Isa saves people from the punishment of their sins),
2)To fit the larger context of the Kurdish culture, 3)To place as few
barriers and as many bridges as possible, especially in the early
stories. All Scripture is God-breathed and useful for teaching, and
this is by no means a comprehensive list of stories.

The stories are intended to be told chronologically in a group setting,
and are usually accompanied by five simple questions:

1) What did you like about this story?
2) What surprised you in this story?
3) What can we learn about God from this story?
4) What can we learn about man from this story?
5) How can we apply this story to our lives?

Following each English story is the Kurdish transcript from which the
story is derived. However, please note that they may not be exactly
the same. We have also transliterated all proper nouns From
Kurdish to English, in order that any Kurdish friend might better
understand the places and names. If you have any questions, please
email KaweStoryteller@gmail.com . May God bless the telling of His

Word and His story through you!
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1. Creadtion
Gen. 1:1-27; 2:7-14, 16-18, 21-25; 1:28,31

This is a story from God’s Word.

At first, there was only God. God spoke, and created everything, sky and land and
everything. Then, God created people, and God said, “Let’s make humans in our
shape, our image.”

God created the man from dirt and breathed into him and gave him a spirit. After
that, God prepared a garden, and put in it every kind of plants and tree, and it was
beautiful and delicious. In the middle of the garden, there was a river. At the end of
the garden, it became four branches, the Dijile River, the Furat River and two other
rivers. At the center of the garden, God placed two special trees—one was the tree of
life and the other was the tree of knowing good and evil.

After this, God brought the man and placed him in the garden in order to look after it.
God told the man, "You can eat every type of fruit except the fruit of tree of the
knowledge of good and evil. If you eat this tree’s fruit, you will surely die.”

Then God said, “Its not good for man to be alone. | will make a suitable partner for

him.” God put the man into a very deep sleep, and from his rib he created a woman
and brought her to him. When the man saw the woman, he said, "Oh, Lord, she has

body and bones like me!" This man and woman, whose names were Adam and Hewa,
were not wearing any clothes; however, they were not ashamed.

God told them, "Increase and fill the earth. Be masters over all the animals.” God
created everything in six days, and made the seventh day a rest. Then God looked and

saw that everything he had made was good.

This was a story from God’s Word.
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2. Disobedience
Gen. 3:1-19, 22-24

This is a story from God’s Word. One day, Adam and Hewa were in the garden, and the
devil came and went into the snake and the snake asked Hewa, “Did God really say you
must not eat any of the fruit of the trees in the garden?”

Hewa answered, “No, We can! Only we cannot eat from this tree of the knowledge of
good and evil. God has said, ‘If you eat or touch the fruit of this tree, you will die.”

The snake said, "No. You won’t die. But if you eat the fruit of the tree, you will become
like God and you will know good and evil.” When Hewa looked at the fruit it looked very
beautiful and clearly delicious, and she wanted the wisdom. So Hewa ate it, and gave it
to Adam, who was with her, and he also ate it.

Immediately, their eyes were opened and it appeared to them that they were naked,
therefore they felt shame. Immediately they went and covered themselves with tree
leaves.

In the evening, Adam and Hewa heard God walking in the garden, so they quickly went
and hid themselves under trees. God came and called Adam and said, “Where are
you?”Adam also came out and said, “God, | heard you and | was afraid. So, | went and hid
myself because | was naked.” God said,” Who told you that you are naked? Did you eat
the fruit of the tree that | told you to not eat?”Adam replied, “That woman that you
brought me, she gave me to eat it.” After that, God went and said to Hewa, “What did
you do?” Hewa said, “The snake tricked me me and | ate it.”

Then, God said to the snake, “Because you did that, | will punish you. From now on, you
will go on your stomach and you will be cursed.

God said to Hewa, “When you birth a child, you will taste much pain.” God said to Adam,
“Because you ate the fruit of the tree that | told you not to eat, the ground will be cursed
because of you and all of life will be full of pains and difficulties and by much trouble you
will obtain things and eat. After that, you will return to the ground of the earth and you
will die.”

Then God made clothes from animal skin for them, and said, “Now they know good and
evil like us. They must not be allowed to eat from the tree of life and live forever. So,

Adam and Hewa were removed from the garden.

And that was a story from God’s Word.
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3. Noah (Nuh)

Genesis 6:5-22; 7:7-12, 17-24; 8:15-22; 9:8-17

This is a story from God’s Word.

After God made Adam and Hewa go out of the garden, they had children. Those
children also had children until it came to be that they had many descendants.
God saw that all humans had become infected with sin and evil and their
thoughts were only on bad things. So God regretted that he had created
humans on the earth. So, God said, “I will destroy every human and animal.

But God was happy with Nuh because he was the only person who followed God.
Nuh had three sons.

So, God said to Nuh, “I will destroy every human and animal. Go and make a
boat because | will send a flood to destroy every human and animal. But | will
promise you that | will protect you and your sons and your wife and your
daughters-in-law in the ship.” Then he said, “Nuh, take male and female from
every animal with you in the ship, also take food with you. So Nuh did
everything the LORD told him to do.

Nuh and his family and the animals that God told him got into the boat. After
this, it rained forty days and nights on the earth. The water rose until every
mountain went underwater. Every human and animal was destroyed. Just those
people and animals who were on the boat were not destroyed.

After one hundred and fifty days, the water little by little became less until the
ship landed on the Mountains of Ararat. Then God said to Nuh, “Come out from
the ship. Go and fill the earth Nuh came out and went and sacrificed to God.
God became very happy with Nuh’s sacrifice, and he said to himself, “I will
never again damn the earth because of humans, even though humans even from
childhood their thoughts are only on bad things.”

Also, God said to Nuh and his sons, “I promise you that | will not destroy the
earth again by a flood. So | will put my rainbow in the clouds like a sign for the
promise between me and the earth.

And that was a story from God’s Word.
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4. Ibraheem'’s Call

Genesis 12:1-7; 15:1-6, 17:1-2,16-21

One day, God spoke with a man named ibraheem, who was 75 years old
and had no children, and said to him, “Leave your family and relatives,
and go to the land that | am going to show you | will make you into a great
nation and make you blessed. And all people on the earth will be blessed
through you.”

Just as God had told him, Tbraheem took his wife Sara and his servants and
all of his wealth with him and went to the land that God had showed him.
When they arrived at that land, they settled beside a large tree. At that
time, God appeared to him and said to Ibraheem, “I will give this land to
your descendants.”

Later, God said to Ibraheem, “You will have a son, and he will be your
heir.” God made Tbraheem go outside and said to him, “Look at the sky.
Can you count the stars? | will make your descendants many like that.”
Tbraheem believed God and God was pleased with Tbraheem's faith

After 24 years, when ibraheem was ninety-nine years old, God appeared
and said to him, “By your wife Sara, | will give you a son and | will again
make my promise to make your descendants many.”

Tbraheem bowed to God and laughingly said to himself, “How will this be?
| am ninety-nine years old and Sara is ninety years old.”

But God said to him, “Yes. It will be. You will have a son next year at this
time. And just as God promised, after a year, he had a son.

And that was the story from God’s Word.
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5. Yusef (Part 1)
Genesis 35:22b, 37:1-36, 39:1-5

This is a story from God’s Word.

Yaqub, the grandson of Tbraheem, had 12 sons. He loved Yusef more than all of his other sons,
so he sewed a beautiful long shirt for him and gave it to him, and because of this, his brothers
hated him.

One day, Yusef had a dream and came and told his dream to his family and said, “In my dream,
the sun and the moon and eleven stars knelt to me.” When his father heard this, he rebuked
Yusef and said, “What, Yusef? You think we will bow to you?” So because of this, his brothers
hated him even more. ;

y
ata’ a¥laly 1

)

After some time, Yaqub sent Yusef to his brothers for shepherding. But because his brothers
hated him, they tore his long shirt off and threw him into an empty well. At that time, a
trading caravan was passing by, and one of his brothers said, “Let’s sell Yusef to the trading
caravan.” They said, "OK," and they sold him for twenty pieces of silver. Then they left and got
a goat and killed it and put Yusef's shirt in the goat’s blood. Then they brought it to Yaqub,
their father, and said, “Father, is this Yusef's shirt?"

Yaqub saw the shirt and knew it, and screamed, “My God, it is Yusef’s shirt! Certainly wild
beasts have torn him into pieces.” He began crying and for a long time he kept crying and
there was no way to make him stop.

At the same time, the trading caravan sold Yusef to an Egyptian authority, named Poteefar,
but God was with him. Poteefar saw that Yusef was very successful in his work and completed
his work beautifully, so he decided to make him the manager of his own house. And because of
Yusef, God poured out his blessing on the house of Poteefar.

Because Yusef was a handsome boy, Poteefar's wife noticed him and asked for him and said,
“Yusef, sleep with me.” But Yusef refused her and said, "l cannot sin against God.” But day
after day, Poteefar's wife wouldn't leave Yusef alone and said, “You should sleep with me, ”
but Yusef always refused her.

Until one day, only Yusef was in the house. Poteefar's wife came and said to Yusef, “Come
sleep with me.” At that time, Yusef wanted to get away, but Poteefar's wife grabbed Yusef's
shirt and a part of his shirt remained in her hand and Yusef just ran away. After that,
Poteefar's wife went and said to her servants and her husband, and said, “Yusef wanted to
sleep with me, but | screamed and yelled for him to leave. And at that time, | wanted to grab

11
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him, and a piece of his shirt was left in my hand. When Poteefar heard this, he was very, very
angry and he put Yusef in prison.

And that was the story from God’s Word
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é. Yusef (Part 2)
Genesis 39:6-42:3; 45:4,5,7 ; 50:20

This story is a story from God’s Word.

Yusef, Ibraheem’s descendant, even though he was in prison, God was with him. So, the prison
director favored him and he was put in charge of all the prisoners. So, during the time of
Yusef’s imprisonment, God used him for interpreting the prisoner’s dreams.

After two years, the King of Meesir (Egypt) had a dream, and in his dream, seven thin cows ate
seven fat cows. But there was nobody to interpret the meaning of the dream for the king. One
of the King’s authorities told the king, "I know a person named Yusef, maybe he can analyze
the dream for us. So they went and brought Yusef out of prison and brought him to the king of
Meesir. The king asked Yusef, “Yusef, | have heard you can interpret dreams.” Yusef in his
reply said, “Oh, king, it’s not me that interprets dreams, but it is God who tells me.” So the
king began recalling his dream. Then, Yusef said to him, “God wants to show you His work
through this dream: Meesir will become very wealthy for seven years. But the next seven
years, poverty and famine will grip Meesir. So, we should have a plan in the first seven years
so that Meesir will not be ruined.”

When the king heard this he was very happy and made Yusef responsible for this plan and said,
“Who is better than Yusef for this work? He has God’s spirit with him.” The king made Yusef
his second-in-command. And just as Yusef had said, the first seven years, Meesir’s economy
was very good. And the next seven years, all of Meesir was gripped by famine and poverty. But
Yusef had made complete preparations. But Yusef prepared for the seven years of famine and
poverty by collecting food in the first seven years.

This famine and poverty even reached the country that Yaqub and his sons were living in.
Yaqub had heard that there was plenty of wheat in Meesir and said to his sons, “Sons, go to
Meesir, for they have wheat there. Go and buy it."” So they made their way to Meesir, and
when they arrived in Meesir, they went and knelt before Yusef. Yusef recognized them, but
they did not recognize Yusef.

After some time, Yusef said to his brothers, “My brothers, it's me, Yusef, your brother who you
sold to Egyptians. Now don’t be sad and don’t worry. God especially sent me here to save
many people and my family.” After that, Yusef brought his father and brothers to Meesir in
order to live with him.
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After some years, Yaqub their father died. So his brothers feared that Yusef would take
revenge. But Yusef went to his brothers and said, "Brothers, you need not have any fear. Right,
your intentions for me were bad, but God used your bad intentions in order for my good.”
Yusef lived with his brothers in love and peace until their death.

This was a story from the Word of God.
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7. Moses

Exodus 1:6-14, 2:23-25; Exodus 3:1-4:17

This is a story from God’s Word.

Yusef and all of his brothers died. After many years past, a new king came to power in
Meesir and he did not know what Yusef had done for Meesir(Egypt). So, he started to
oppress the descendants of Ibraheem and made them his slaves. The descendants of
Ibraheem began to cry out and ask God to help them. The screaming and crying of the
descendants of ibraheem reached God, and He remembered the promise which he had
given to ibraheem.

Moses was one of the descendants of ibraheem. One day, Musa saw an Egyptian
torturing one of the descendants of Tbraheem. Musa killed the Egyptian and because of
that, he left Meesir and went to another country.

One day Musa saw a bush that was burning but not burnt. Musa thought, “This is a
wonderful thing,” And he went towards it. Then, suddenly, God called him from the
bush and said, “Musa, Musa.” Musa said, “Here | am.” God said, “Do not come closer.
Take off your shoes because it is holy ground. | am your father’s God, ibraheem’s
God.” Musa covered his face because he was afraid to look at God. God said to Musa,
“l have seen the misery of my people in Meesir. | will save them from the hand of the
Egyptians and | will take them to the country full of goodness and happiness. Now go
to the king of Meesir and lead my people.” Musa said, “Who am | to go to the king and
lead your people?” God said, “I will be with you. Go and tell my people that | will save
them from the hand of the Egyptians and | will show them my miracles and | will
punish the Egyptians until you leave.”

Musa said to God, “But if they do not believe me and don’t listen to me, what will |
do?” God said, “Throw the stick that you have in your hands to the ground and | will
make it into a snake. At that time, they will believe you.” Musa said, “l don’t know
how to speak, | cannot speak!” God replied, “Who has made deaf and mute and sight
and blind-- Have | not made them? Go, | will teach you what to say.” Musa said, “Send
someone else.” God became very angry with Musa and said, “Go and send your brother
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Harrone (Aaron). He is a good speaker, so Harrone will speak in your place and | will
teach you what to say and do.” After that, Musa and Harrone went on their way to
Meesir.

This was a story from the Word of God
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8. Passover
Exodus 7:8-13; 11:4-6; 12:3, 5-13, 28, 29, 31-32,: 13:21; 14:5-8, 10, 13-18, 21-31, 12:25-27

This is a story from God’s Word.

As God said to Aaron and Musa, he was with them. God said to them, “Go to the King of
Meesir and tell him to leave Tbraheem’s descendants alone and let them go. So they went
to the King of Meesir and as God had said to them, Harrone threw his stick on the ground
and it became a snake. The King of Meesir came and gathered his intelligent men around
himself. In the same way, they threw their sticks on the ground and they became snakes.
But Aaron’s snake ate all of their snakes. But the King of Meesir’s heart was hard.

After that, God did many miracles so that the King of Meesir would leave the descendants
of Ibraheem alone. For example, natural catastrophes came upon Meesir and then he sent
groups of insects and small flying insects to bother them, but it was no use: The heart of
the King of Meesir became hard and harder.

Then, God said to Musa, “l just will do one more miracle.” They went to the King of Meesir
and said, “God will come this night, at midnight, and will pass over Meesir and he will
destroy all of the oldest sons of every Egyptian family. But the King of Meesir did not listen
to them, so they left. Musa and Harrone said to the people of God that God says, “You
need to get a perfect, unblemished lamb, and cut its head and put the lamb’s blood over
the four sides of your doors in order to separate you all from the houses of the Egyptians.”
Also, God said, "When you arrive in the land that | promised to give you, make this day a
celebration. When your children ask you why you have this celebration, you are to answer
them and say, “This is the celebration of God's passing which destroyed the Egyptians and
by the blood of the sacrifice, we were saved.”

So they did what God had said. At midnight, God passed over Meesir and from all of the
Egyptian families, he killed their first son, but he didn’t do anything to the descendants of
Tbraheem. And this event even happened to the King of Meesir and his servants. So at
midnight the screaming and crying of the King of Meesir and all the Egyptians grew loud.
The King of Meesir called Harrone and Musa and said to them, “Just go! Leave here and go
worship your God-- Just leave us!” They left Meesir. After that, when the King of Meesir
saw that no servants remained for him, his heart changed and he said, “Let’s go to
capture them!” Then they followed them, and when the people of God saw that the King
of Meesir and his chariots were following them, they were very afraid and they asked God
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to help them. When they arrived near a sea, God said to Musa, “Raise your staff up and
extend your hand over the sea and it will become two parts At that time, they can go
through the middle.” When they arrived to the other side of the water, God said to Musa.
“Raise your staff and because of that, the water became one and all the Egyptians will be
destroyed. After that, Ibraheem’s descendants thanked and praised God a lot. This was a
story from God’s Word.
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9. Wilderness
Exodus 16:2-3, 11-16; 19:1-8, 16-19 & 20:1-17, Numbers 14:21-23

This is a story from God’s Word.

After the descendants of Ibraheem passed the sea and were saved from the
hands of the Egyptians, they reached a wilderness. All of ibraheem’s
descendants began to grumble to Musa and Harrone and said, “We wish that we
died by God, in Egypt we had pots of meat and we had plenty to eat. So God
said to Musa, “I have heard the grumbling of the descendants of Ibraheem. Talk
with them and say to them, in the afternoon you will eat meat and in the
morning you will eat fully. and you will know that | am your God. Just as God
said, at night a group of partridges covered that area and during the day they
found something like flour which they had never seen before.

After 3 months passed, Tbraheem’s descendants reached Mount Seena. So Musa
climbed Mount Seena to talk with God. God said to Musa, “If you completely
listen to me and do what | say, you will be a special treasure for me and among
all the nations you will be a holy nation.” Then, Musa told this to the people
and they said, “We agree and we will listen to God.”

After 3 days, God said to the people. “I am the Lord your God who brought you
out from the land of Meesir and saved you.” After this, God gave them 10
commands to fulfill, such as: Put God above from everything. Don’t make an
idol or worship it. Respect your mother and your father. Don’t make adultery.
And don’t be jealous of the wealth and honor of people.”

But the descendants of Ibraheem didn’t listen to God and didn’t obey him. One
day, when Musa went to a mountain to talk with God, before he came down,
the people began to make a golden idol and worship it. Because of this, God
infected them with a plague. But they still grumbled and did not believe in God.
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So, for forty years, God confused them and caused them to wander when they
wanted to go to the land that God had promised them. In the end, that
generation was destroyed. But finally, God fulfilled his promise that He had
made to ibraheem to prepare a good land full of blessing for his descendants.

This was a story from God’s Word.
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10. God’s People Demand a King
1 Samuel 8:1-22; 13:13-14; 16:1-13

This is a story from God’s Word.

The descendants of braheem lived in the land which God had promised them. God
blessed them and was with them. But they were still doing bad things and they even
began to worship idols. God sent many messengers to guide them and one of the
messengers was named Samuwel.

One day, the elders of the descendants of ibraheem came to Samuwel and said, “So
you have become old, and your sons are not good leaders. Now we need a king like all
other nations. Choose a king for us.” When Samuwel heard this, he became very
unhappy, and he prayed and asked God to help him. At that time, God said to Samuel,
“They haven’t rejected you, but they have rejected me, despite the fact that | have
been like their king. From the day which | saved them from Meesir until today, they
have rejected me. So listen to them and choose a king for them.

After some time, a king came to power, but this king was not a good king—he didn’t
listen to God. Samuwel rebuked him and said to him, “God has rejected you because
you have gone astray from God’s way. Your kingdom will not continue anymore.” God
has found another man to lead ibraheem’s descendants who loves God from the depths
of his heart.

Then God said to Samuwel, “Go to Bet-lehim. There | will choose your future king.”
Samuwel went to Bet-lehim and there he saw a man who had many sons. Samuwel
went to that man and saw his older son and looked at him and said, “Without a doubt,
this is the chosen one.” But God said, “Don’t look at appearance, because | have
rejected him. | don’t look at him like people do. People look at appearance, but | look
at the heart.” After that, the second son came, but Samuwel said that God has also
not chosen him. The third son also came, but Samuel said that God has also not chosen
him. After that, all seven sons came to Samuwel, but he didn’t choose them. Samuwel
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said to that man, “Is this all of your sons?” He replied, “Only the youngest is left; he is
busy tending the farm animals. Samuwel said, “Go and bring him.” When that son
came (whose name was Dawud), God said to Samuwel, “Stand and choose him.” Then
Samuwel got up and anointed him and chose him among his brothers. From that day
on, God’s Spirit came upon Dawud.

This was a story from God’s Word
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11. David’s Sin
2 Samuel 11: 1-6, 14-17, 26-27; 12:1-14,24

This is a story from God’s Word.

Dawud was the king of Tbraheem’s descendants and he was a good king. Every spring,
the kings would go to war. But one spring, Dawud stayed at home and didn’t go to war.
One evening, after he had napped and gotten up, he went on the roof of his palace
and walked around. From the roof, he saw a very beautiful woman who was bathing.
So he asked his servants, “Who is that?” They answered, “This is Betshebe, the wife of
one of your soldiers and her father is also your soldier.” So he sent for Betshebe, and
she came to him and slept with him.

After some time, the woman sent a message for Dawud in which said, “l am pregnant!”
So Dawud sent a letter to his army commander and told him to send back Betshebe’s
husband. Betshebe’s husband returned to Dawud and he said, “Go home and have a
rest.” But he refused and didn’t go to home. Before he returned to the war, Dawud
wrote a letter to the army commander which said to send this man to the front of the
war in order that he be killed and not come back. The army commander obeyed

Dawud and sent the man to the front of the war and he was killed.

After that, Dawud sent for Betshebe and he made her his wife and he had a son from
her. But God was not pleased with what Dawud had done. After that, God sent Nasan,
his prophet, to Dawud and he told him, “In a city, there were two men- a rich man and
a poor man. The rich man was owner of many grazing animals, but the poor had just
one lamb that he had raised with himself as if it had become like his daughter. One
day, a guest came to the rich man. Instead of getting his own sheep, the rich man got
the poor man’s lamb and made it into food for the guest.” When Dawud heard that, he
became very angry at the man and said, “l swear by God’s Spirit, this man should be
killed and should give back four times what he has taken, because he had no mercy!”
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Then Nasan said to Dawud, “This is you! God has said that ‘I have chosen you as my
people’s king and gave you everything. But you killed this man with sword and you
made his woman your wife. So from today on, war and fighting will be in your house.”
Dawud said to Nasan, “I have sinned against God.” And Nasan said, “God has forgiven
your sin, you won’t die. But this child who will be born, he will die.” And the child
died seven days after his birth.

After a time, Dawud and Betshebe had another son, who they named Silemon, and God
loved him. This was a story from God’s Word.
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12. Prophesy
Isaiah 42:6-7; 53:1-12

This is a story from God’s Word.

After King Dawud and King Silemon, the descendants of braheem and
their kings continued in sinning and breaking the commands of God.
So God sent a prophet for them named Ishaye to give God's message
to the descendants of Tbraheem.

God told shaye that He will send a Savior to save the people from
their sins. Ishaye received many messages from God about the
promised Savior.

God said, "One day, a pure, young woman will have a son."” After
that, God continued and said, "My spirit will rest on that boy, and he
will become a light for the whole world. He will heal the blind and
lame. He will be a perfect person, without sin. Despite all of these
good things, he will be hurt and then he will be killed. He will be like
a sheep which is being taken for sacrificing, without saying anything.
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Ishaye said, "He will be killed because of us, to take on our sins,
because we have all gone astray from God's way. The life of the
Savior will be a sacrifice for us. But he will not remain in the grave
and he will live again!”

After that day, people were waiting for that Savior to come to them.

This was a story from God’s Word.
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13. Birth
Matthew 1:18-25; Luke 2:21-34, 39-40

This is a story from God’s Word.

Around 700 years after the coming of ishaye, there were two descendants
of King Dawud named Miriam and Yusef. When Mary was still a young pure
girl, and before she married Yusef, through the Holy Spirit of God, she
became pregnant. Because Yusef was a good guy, he decided to leave her
secretly. One day, when he was thinking about it, he fell asleep. In his
dream, an angel of God appeared. He said to him, “Yusef, Don’t be afraid
to marry Miriam, because she is pregnant from the Holy Spirit of God. She
will have a son, and his name will be Isa, which means God saves, because
Isa will save his people from sin.” When Yusef woke up, he did what the
angel had commanded him. Miriam and Yusef married, but did not sleep
together until the child’s birth.

The night that Isa was born in the city of Bet-lehim, suddenly, an angel
appeared to some shepherds who were in that area watching their sheep.
The shepherds were very afraid, but the angel said to them, “Don’t be
afraid! | give you very good news that is for all peoples. Tonight in Bet-
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lehim a Savior was born for you, and he is the Christ of God. After that,
the shepherds went quickly and found Isa sleeping in a manger.

One day, there was an old man who feared God, and when he saw Isa, he
raised him up and said, “Oh God, my eyes have seen your salvation, that is
a light for all nations.”

After some time, some stargazers came and said, “We have come from the
east in order to praise the king who has been born. After that, the
stargazers found Isa and bowed before him and presented him with
valuable gifts. Day after day Isa grew up and was full of God’s wisdom.

This was a story from God’s Word.
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14. Baptism
Matthew 3:13-17; Luke 5:4-11,27-28; John 1:43-45

This is a story from God’s Word.

Isa grew up in the city of Naseera, and he was a carpenter. One day, when Isa was
almost 30 years old, he went to a river and he saw a man, whose name was Yehia,
that was baptizing people as a sign of repentance and returning to God. There Isa,
like all people, went to Yehia to baptize him. But Yehia said to him, “My Lord, it
should be me to come to you to be baptized by you.” Isa replied to him, “No, the
things which have been prophesied should be fulfilled perfectly.” At that time,
Yehia baptized Isa and he came up. As he did, the sky opened and God’s Spirit in
the form of a dove landed on Isa. Also a voice from the sky said, “This is my Son
and | love him and | am happy with him.”

Another time, Isa found a man who was named Philipos, He said, “Follow me.”
Philipos went and said to his friend, “Come and look! We found the one who Musa
in the Towrat and the prophets have written about, Isa, from Naseera.” Then
Philipos and his friend left everything and followed Isa.
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Another time, Isa was at a sea shore, speaking to the people. After finishing his
speech, he said to Petros, the fisherman, “Go out to the deep part of the sea and
throw your net there.” But Petros said to Isa, “My Lord, we have worked a long
night and even we haven’t caught one fish. But because you said so, no problem, |
will go and throw the net.” When he did that, he caught so many fish that the net
almost broke. So, he called over two friends, named Yohena and Yaqub, and with
their boats, they came and helped Petros. They put so many fish in the boat that it
almost sank in the water. At that time, all of them were very amazed. Petros knelt
before Isa and said, “My Lord, go away from me, because | am guilty.” Isa said,
“Don’t be afraid. From now on, you will catch humans instead of fish.” Then they
took the boats to the land and left everything and followed lIsa.

This was a story from God’s Word.
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15. Sinful Woman
Luke 7:36-50

This is a story from the Word of God.

One day, Isa was the guest at the house of a man who name was Shemun. In that
city, there was a woman there who had a bad reputation. As soon as the woman
knew that Isa was a guest at Shemun’s house, she got some expensive perfume and
went there. Then, the woman went in and stopped behind Isa, and she wet his
feet with her tears and wiped them with her hair. Then, she kissed his feet and
anointed them with the nice perfume.

At that time, Shemun thought, “If this was really a prophet, he would know who
this woman is and what she does and he wouldn’t let her touch him.” Isa answered
and said, “Shemun, | have a something | want to tell you.” Shemun said, “Yes,
teacher.” Isa said, “One day, there were two men. Both of them were in debt to a
wealthy man. One of them owed five hundred coins, and the other fifty coins. The
man who was the owner of the money knew that they could not pay the money
back, and so he forgave them. Which of them loved the wealthy man more?”
Shemun said, “Of course, that one who was in debt five hundred coins.” Isa said,
“Right.”
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Then, as he looked at the woman, he said to Shemun, “Do you see this woman?
When | came to your house you didn’t give me water to wash my feet. But this
woman washed my feet with her tears and wiped them with her hair. You didn’t
kiss me, but this woman has not stopped kissing my feet from the time | arrived.
You did not anoint my head with oil, but this woman anointed my feet with nice
perfume. Therefore, | will say to you, "All of her sins have been forgiven. That's
why she has shown great love. But the one who is forgiven little, loves little. Then,
he said to the woman, “All of your sins are forgiven.”

Some men who were sitting there said, “Who is that man who can forgive sin?” At
that time, Isa said to the woman, “Your faith has saved you, go and live in peace.”

This was a story from the Word of God.
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16. The Man With the Evil Spirit
Luke 8:26-39

This is a story from God's Word. After Isa and his twelve students crossed a lake,
they arrived on the other side of the lake. Then, a man who had an evil spirit
quickly came up to them. That man lived in the cemetery and in the mountains,
and no one could bind him. Many times he was bound with handcuffs and
chains, but he broke the handcuffs and split the chains. He would often yell and
cut himself with rocks.

So Isa told the evil spirits to come out of that man's body. The evil spirits
screamed and said, “Isa, Son of God Almighty, what do you want with us?” |
swear to you by God, don’t hurt me.” Isa asked him, “What is your name?” He
answered, "My name is legion, because there are many of us.” Then the evil
spirits asked Isa to not put them out of the region, but to put them in a herd of
animals that was on the edge of a mountain grazing. Isa agreed and allowed
them to go into the herd of animals. The evil spirits came out of the man and
went into the animals. And when they went into the herd of animals, the
animals quickly ran down and they all fell into the lake. There were close to
two thousand animals and they all drowned. When the shepherds saw this, they
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ran into the city and fields in order to tell the people what they saw. When the
people came in order to know what happened, they came close to Isa and saw
the man who had evil spirits sitting next to Isa, wearing clothes and totally fine,
and the people were scared. So, they asked Isa to leave the area.

Then, as Isa got in the boat, the man that had the evil spirits came out and
asked Isa to let him go with him. But Isa replied and said to him, “Go back to
your home and your family. Tell them what God has done for you and how He
has been compassionate to you. When lIsa and his disciples left, the man went to
the cities in the area and told the people how Isa had healed him and what he
had done for him. When the people heard this, they were very amazed.

This was a story from God's Word.
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17. Two Miracles
Luke 8:40-56

This is a story from God’s Word.

When lIsa returned from the other side of the lake, there was a large crowd. All
the people were waiting for Isa’s return. In the crowd, there was a man who
was a leader of the ‘place of prayer’ in that area. He came close to Isa and
requested and begged, saying, “My Lord, my daughter is dying. Just come and
touch her and save her." After that, Isa followed him and there was a large
crowd around and behind them.

Also there was a woman who had had a ‘bleeding disease’ for 12 years. All of
the money and wealth she had was spent trying to get well by doctors. But it
wasn’t working, and she even became sicker. But when she touched the corner
of Isa’s shirt, immediately her bleeding stopped. At that time, Isa turned around
and said, “Who was it who touched me?” Peter replied, “My Lord, as you can
see, people are pressing on us from all four sides.” Isa said, “Yeah, | know that
someone touched me because the power came out from me.” At the time, the
woman knew that Isa knew everything and she couldn’t do anything. So, with
shaking and fear, she came closer to Isa and told him why she touched him and
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how her sickness was healed. Isa said to the woman, “Go and live in peace,
because your sickness has been healed. Your faith has saved you.

Just as they said these words, a person came from the house of the leader of
the place of prayer and said. “You don’t need to bother the teacher anymore,
because your daughter died.” Isa heard this and said, “Don’t be afraid, and just
have faith and she will be healed.”

They went to the house of the leader and Isa didn’t allow anyone to come inside
with him except Petros, Yohena, and Yaqub and the girl’s father and mother.
When Isa saw the girl, he said, “She hasn’t died, but she is sleeping.” Those
who were there laughed because they knew she had died. Then he said to the
girl, “Little girl, get up.” The girl immediately got up and Isa said, “Now bring
food for her to eat.” The people were very amazed because of that.

This was a story from God’s Word.
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18. Adulteress
John 8:1-11

This is a story from God’s Word.

One day, in the morning time, Isa returned from a mountain and
went to the place of prayers to teach the people.

At that time, some religious teachers came and brought a woman
who had been arrested while she was committing adultery. They
put her in front of them and they said to Isa, “Teacher, this
woman has been arrested at the time of adultery. Musa has said
in the Torat that a woman who is an adulteress has to be stoned.
What do you say?” They said this in order to test Isa, so that they
could accuse him.
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But at that time, Isa knelt down and wrote something on the
ground with his finger. They continued to ask Isa questions about
the woman. And finally, Isa stood up and said to them,
“Whichever of you believes yourself to be innocent, stone her.”
Isa again knelt and wrote something else on the ground. When
they heard this, they left one by one, starting with the oldest.
Then, Isa was the only one left.

Isa stood up and said to the woman, “My sister, what happened
to them? Is there anyone left to condemn you?” She said, “My
Lord, no one is left.” Isa said, “Neither do | condemn you. Go,
but don’t sin again.”

This is a story from God’s Word.
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19. Lost Son
Luke 15:11-32

This is a story from God’s Word.

One time, when Isa was hanging out with some criminals, the religious teachers got
angry at this.

So Isa gave an example for them and said, “One time a man had two sons. His younger
son asked his father to divide his wealth between them. So the father divided his
wealth between them. The son took his share and went to a far-off country. Then this
son spent his entire share on bad things. After some time, a large famine came to that
area. The son got up and went to the home of a farm owner near this area, and he
sent him to his field for shepherding/feeding his pigs. The boy was so hungry that he
wanted to eat the pigs’ food, but even that wasn't given to him.

So he came to his senses and thought, “My father's workers have food leftover, and at
the same time, | have nothing to eat!” So he thought to say to his father, “Father, |
have sinned against God and against you. So | do not deserve to be called your son,

39

——
| —



make me into your servant.” Then the son stood and went on the way to his father,
and when he was still far away, his father laid eyes on him, and with a heart full of
compassion, ran to his son and he hugged him and kissed him. He said, “Father, | have
sinned against God and against you. | don’t deserve to be called your son.” But his
father said to his servants, “Quickly bring the best clothes for him and put it on him
and put a ring on his finger and shoes on his feet. Bring the tied calf and kill it for him
and make it for a party, because this one was dead and he is alive and he was lost and
he has been found.

Then, when evening came, the older son returned from the field, and the sound of
music and happiness and fun came. He called one of the servants and said, “What is
this?” He said, “Your brother has returned and your father has killed the tied calf.”
When his brother heard this, he became angry and did not want to go inside. The
father came out and begged him, and the son said “Father, | have served you for many
years and | never went against your commands, but you haven’t even given me a lamb
to make a party with my friends, but even though this son spent his wealth on
adultery, you Kill the tied calf for him. His father said, “Son, you are always with me,
and all that | have is for you but we should be happy because this son had died and
became alive, and he was lost and was found.

This is a story from God’s Word.
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20. Two Pravers
Luke 18:9-14

This is a story from God’s Word.

One day, Isa was with some people who were proud of
themselves.

So, Isa gave them an example and said, “One time, two people
went to the place of worship to pray. One of them was a

religious teacher and another was a tax collector. The religious
teacher started praying and said in his heart, “God, | thank you
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because | am not guilty like other people. | am not like an
adulterer or a person with lustful eyes, and also not like this tax
collector. In a week, | fast two days and | give ten percent of my
wealth.”

But the tax collector stood at a distance and couldn't even look
up to heaven and in his heart he said, “Eh, God, take your anger
away from me, a sinner!”

Isa said, “I will tell you, the tax collector is accounted as without
sin, but not the religious teacher. The one who raises himself

will be lowered, and the one who lowers himself will be raised.”

This is a story from God’s Word.
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21. Zacchaeus
Luke 19: 1-10

This is a story from God’s Word.

One day, Isa collected his twelve disciples and said to them, “Now we are going
to Kudis (Jerusalem). There, all of the things that the prophets have said about
me will be fulfilled. | will be arrested by Roman soldiers, | will be ridiculed, |
will be spit on, | will be insulted, and then | will be beaten with whips and | will
be killed, and after that, | will be alive again on the third day.” Of course, the
students of Isa didn’t understand these words of Isa.

Then, Isa and his students went on toward Kudis. on the way, they came to the
city by the name of Eriha (Jericho). In the city, there was a man whose name
was Zeka. Zeka was very rich because he was the chief tax collector. Zeka
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wanted to see Isa as Isa was going along the road. But he couldn’t see him
because there were lots of people around Isa, also Zeka was a short man. So he
ran ahead and went up a tree, hoping to see Isa amongst the people.

After he went up the tree, Isa directly looked at him, and said to him. “Zeka,
come down, because today | want to be your guest.” So Zeka came down
quickly and with joy welcomed Isa. When the people saw this, they began to
grumble and said to each other, “Look! Isa wants to be the guest of a sinner.”
Zeka stood in front of Isa and said to him, “My Lord, today | want to divide half
of my wealth among the poor. And anyone who | have cheated and or anyone
who | have taken falsely from him, | will pay him back four times as much.” So
Isa said, “Today salvation has come to this house, because now Zeka is a true
believer. | have come here for finding the lost and saving them.” Then, Isa and
his disciples went on their way to Kudis.

This was a story from God’s Word.
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22. Last Supper
Luke 22:1-20; John 13:3-17; Matthew 26:30

This is a story from God’s Word.

Isa and his students arrived at Kudis and saw a big crowd there because the
Passover Celebration was near. The religious teachers were busy making a plan
to arrest Isa and destroy him, because they were afraid of the people. The devil
went into one of Isa’s students, whose name was Yehuda, and for the price of
30 pieces of silver he was prepared to give Isa to them in an isolated place.

When the Passover came, Isa and his students arrived and prepared to eat. Isa
said to his students, “l have eagerly desired to eat this meal together before |
suffer.” Then he took a piece of bread and thanked God for it. After that, he
broke it and gave it to his students and said, “This is a sigh of my body which
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will be given to you. Later, remember me by this.” Then he brought a glass and
gave it to his students and said, “And this represents my blood, which will be
spilled for your sake. And through it, God will establish a new promise for saving

”

you.

After they finished eating, Isa stood up and took off his coat and tied a towel
around his waist and got water and began washing his students’ feet, even
though he knew that God had given him authority and power over everything.
After finishing, Isa said, “Do you know why | do that? You call me teacher and
lord and without a doubt, | am. But | washed your feet so that you would wash
each other’s feet. And it will be an example for you to follow.”

After that, Isa and his students began to sing a spiritual song and praised God.
Then they went to a nearby mountain in order to pray.

This was a story from God’s Word.
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23. Arrest and Trial
Matthew 26:36, 45-67;: 27:1-2, 11-14, 24-26

This is a story from God’s Word.

When Isa and his students arrived at a mountain near Jerusalem, Isa said to his students,
“Stay here and stand watch for me, | am going to pray."” Isa went and began praying, and
after some time he returned and looked and saw that his students had fallen asleep, and
he told his students to wake up. “That man who betrayed me is here.” When the students
woke up, they saw some soldiers had come with swords to arrest Isa. Among these people
was Yehuda who had told the soldiers, “The one who | kiss first is the one you should
arrest, he is Isa.” When Yehuda kissed Isa, the soldiers came to arrest Isa. But Petros came
forward and attacked a servant of the leader of religious teachers, and cut off his ear. Isa
immediately went and healed his ear, and he said to Petros, “Petros, don’t forget, those
who carry the sword will also die by the sword.” Also, he said to him, “You think | can’t
ask my father to send twelve armies of angels to protect me? But, no, | don’t do that;
those things that have been written should be fulfilled.” The soldiers took Isa with them
and left, and after that the students separated and they left too.
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The soldiers took Isa to the house of the leader of the religious teachers. There the leader
of the religious teachers asked him. “I swear by the living God, tell me, are you really
Christ, the Savior, the Son of God?” Isa answered and said, “Yes, | am him, just as you
said.” After that, the chief of the religious teachers became very, very angry and tore his
shirt and said, “He blasphemed!” Then some of them began to insult Isa and spit on him
and hit him.

Early in the morning, the religious teachers bound Isa and took him to the mayor of that
area. They gave many witnesses and accusations against Isa. The mayor was surprised that
Isa didn’t give any answer; he said nothing and stayed silent. After a little bit, the mayor
came and spoke to the people and religious teachers who had gathered and gave them his
decision. The mayor said to them, “l myself have especially investigated this man and he
is not guilty and he has not sinned at all. So | think it is better to have him whipped and
then release him.” But all the people screamed and said, “Kill him- Crucify him!” So the
mayor tried to convince them that he is innocent, but they were insistent about the
decision and they screamed again, “Kill him, kill him!” Then the mayor knew that there
was nothing he could do, it was out of his hands. He ordered to have water brought for
him and he washed his hands, and said to the people and the religious teachers, “His blood
is not on me, but it is on you.” The people yelled, “Let his blood be on us and our
children.” The mayor ordered that they would take Isa and whip him and then gave him to
the soldiers to kill him.

This was a story from God’s Word.
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24. Death

Luke 23:32-56
This is a story from God’s Word.

The soldiers, after beating and insulting Isa a lot, by the order of the mayor,
they took Isa with two criminals to the top of a hill outside the city in order to
hang them on crosses. The cross is a long piece of wood laid flat, and then
another piece of wood is laid across it.

When they hung him on the cross Isa raised his head and said, “Oh, Father,
forgive them for their sins, because they don’t know what they are doing.”
After that, some of those people who were standing there started to tease Isa
and said to him. “He saved lots of people, if he is the Messiah of God, let him
save himself.” One of those criminals who was hung with Isa insulted him and
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said. “Aren’t you the Messiah? Then save yourself and us!” The other one
answered and rebuked him and told him, “Aren’t you afraid of God? We are
paying for what we did, but he is innocent.” Then he told Isa, “Isa, remember
me when you go your Kingdom. And Isa replied, “l will tell you the truth, today
you are going to be with me in heaven.”

It was near 12 noon and darkness covered the earth until 3 in the afternoon. At
that time, Isa was near his death, and said, “Oh, Father, | give my soul to you.”
As he said that, he died. The captain of the soldiers who was there said, “Truly
this man was innocent.” The students of Isa and those women who were with Isa
stood far away and left the place and they went back towards home.

One of the teachers of religious law (who was good man), asked the mayor to
give him the body of Isa, and he agreed. So he went and took down the body of
Isa from the cross, and he took him and wrapped him beautifully with cotton
and put him in a grave that looked like a cave, in which no dead body had been
buried. Some women started to prepare perfume and oil in order to anoint the
body the Isa, but because it was Friday and the next day was Saturday, a
holiday, they delayed to Sunday.

That was a story from God’s Words.
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25. Alive!
Luke 24:1-7, 36-47; Matthew 28: 19-20; Acts 1:8-11

This is a story from God’s Word.

Sunday came, and those women who were with Isa went to anoint the body of Isa,
according to their traditions, anointing his body with oil. When they went, they saw
that the stone was no longer there. And when they went inside, they saw that the
body of Isa was not there either. They found it so strange! Then, two of God’s angels
appeared and said to them, “Why are you looking for a live person in a grave? Don’t
you remember when Isa told you that he has to be captured and then killed and on the
third day resurrected?” They were very surprised and ran to the eleven disciples of Isa
and told them that Isa had come back to life. Of course, they did not believe them.
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So Petros went running and looked at the grave, and when he saw that Isa was not
there, and he was very surprised. After a while, when all the disciples were gathered
together in one place, as they were talking about these reports, Isa suddenly appeared
to them. When the disciples saw Isa, they found it so strange, and they were so
startled. Then Isa told them, he said, “Why are you surprised? Why are you startled?
What are you afraid of? Come and look at me. Here | am. Come and look at my hands
and feet, It’s me! | am not a ghost, ghosts don't have meat and bones, but you can see
| do.” But since his disciples still had doubts, Isa said to them, “What do you have
here to eat?” They brought him a piece of fish and he ate it.

Then Isa opened his disciples’ minds and told them that all of those things that
happened should have happened to complete the plan of God. “The plan of God was
that | had to be captured and killed and on the third day raised to life. And this is good
news that you should tell all nations.” Isa appeared for a time of forty days to over
five hundred people.

And the last time, he appeared to his disciples and said, “You have to stay in Kudis
until that time the Spirit of God will come to you, and He will give you the ability and
power you need so that you can tell my message in Kudis, and in nearby places, and in
all the earth.” When Isa finished saying these things, he was raised to heaven and he
disappeared among the clouds. At that time, the disciples were looking at the sky, and
suddenly two of God’s angels appeared and told them, “Why are you looking at the
sky? This Isa, who has just risen to heaven will one day come back in the same way.”

That was a story of God’s Words.
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26. God's Spirit
Acts 2:1-47

This is a story from God’s Words.

Just as Isa told his disciples to stay in Kudis until he sent them the God’s Spirit, they
stayed in Kudis. During one of the big festivals, all of Isa’s disciples and followers were
gathered in a house. Suddenly, a huge sound from heaven just like a tornado came
inside, and something like fire separated and came down on all of them. Then, all of
them were full of the Spirit of God, and they began speaking in many different
languages as the Spirit of God imparted to them.

A lot of people from every nation, even from the Kurdish nation, were coming to Kudis
to participate in the festival. Some of them, when they heard this sound, they came to
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see what the sound was. They said, “Aren’t they the people of this country? How can
they speak our mother tongues and talk about the miracles of God?” But some of the
others began to tease them and said, “They are drunk and that’s all!”

So Petros came forward and told them, “People, | assure you that they are not drunk!
After that, Petros talked to them about Isa and told them how, by the plan of God,
they crucified Isa and on the third day he came back to life. And then he told them
that “Isa is in the highest place in heaven and Isa sent the Spirit of God to us. And all
that you see is because of the soul of God.”

At that time, those words had an effect on the people’s hearts there. They were
convicted, and made asked, “Brothers, what can we do now?” Petros told them, “Quit
your sins and come back to God. In the name of Isa, be baptized. And then, you also
will get the same gift that God gave us. And this is God’s promise for you and your
children and for all of the nations on the earth.”

On that day, more than 3000 people believed in Isa and in the name of Isa Mesih they
were baptized.

From this day on, the believers shared with each other in happiness and sorrow, and
and they often were in each other's homes praying and worshipping God. And they
were also remembering the last meal with Isa. And day by day, God sent them more
believers to join them.

That was a story of God’s Words.
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27. The African
Acts 8:26-38

This is a story from God’s Words.

Philipos was one of the students of Isa. An angel of God spoke to Philipos
and told him, “Get up and go to the road between Kudis and Gaza.” So he
got up and went.

On his way, he met a man who was a minister of finance of one of the
African countries. The Spirit of God told Philipos, “Go follow this man.”
And he quickly followed this man, who was riding a chariot.
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He heard that the man was reading the book of ishaye. Phillip said to the
man, “Do you understand those things you are reading?” And the man
said, “No! If no one explains it to me, how can | understand what he is
saying?” Then, this man called Philipos to come, and he said, “Come and
get in the chariot.” So he got in the chariot and saw the part of the holy
book that Ishaye said; “He will be like a sheep which is being taken for
sacrificing, without saying anything.” At this time, the man asked Philipos,
“This messenger ishaye, who is he talking about? Is it himself or is it
another person?” Then Philipos began talking about Isa Mesih with him.

After a bit, they reached some water. The man asked him, “Is there
anything that would keep me from being baptized by you in this water.”
And he said to him, “You have to have faith from the depths of your
heart.” And he said, “From the depths of my heart, | believe that Isa is
the Son of God.” So, he baptized him in the water and then he left him
and the man went away rejoicing.

This was a story from God’s Words
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28. A Changed Man
Acts 8:3; 9:1-19

This is a story from God’s Words.

In the city of Kudis, there was a man named Paulos who tortured followers of
Isa. He arrested women and men and put them in the jail and tortured them.
One day, he received permission to go to Damascus and arrest and torture
those who follow Isa there.

On the way, when he was near the city of Deemeshiq (Demascus), suddenly,
a light beamed from heaven and Paulos fell to the ground. A voice said to
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him, “Paulos, why do you bother me?” Paulos said, “Who are you?” He said,
“l am Isa. Get up and go to the city. There | will tell you what you should
do.” After that, Paulos could not see, and Paulos's friends took him into the
city and for three days he remained this way, not eating or drinking.

Isa spoke to one of his followers whose nhame was Hanania (Ananias) and told
him to go to Paulos. “That he is waiting for you and praying.” Hanania said to
God, “Paulos is a bad man. He has been torturing people who follow Isa.” He
said, “He has come here to arrest and torture people as he has done in
Jerusalem.” Isa said, “Tell him | have chosen him to tell other people about
me.” Hanania went and found the house, and he saw Paulos was there. He
said to Paulos, "Isa, the one who appeared to you on the road an talked with
you, has sent me to you. His message is that you will see again and be filled
with the Spirit of God.” After that, something like scales fell from Paulos's
eyes and and they were healed. Then he became a follower of Isa and was
baptized.

Then, he stayed in Deemeshiq for many days with the followers of Isa.
Paulos began to talk about Isa to the people with great strength and ability,
and told them that Isa is the Son of God. The people were all amazed.

This was a story from the words of God.
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29. Paul and Silas
Acts 16

This is a story from God’s Words.

Paulos and Seela were both followers of Isa who were travelling city by city preaching
the message of God. So Paulos and Seela came to a city called Philipi, where there was
a slave girl who had a evil spirit inside her so she could predict the future. She began
following Paulos and Seela every day and was screaming, “You are the slaves of God
and you show the way of salvation to these people.” She did that for many days and
finally, Paulos got annoyed by it and turned around and looked at her and said to the
evil spirit, “In the name of Isa Mesih, | demand you to come out of that girl!"
Immediately, the spirit came out of her.
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When the owners of that girl found out, they got angry, because they could no longer
get money. So they went and took Paulos and Seela to the authorities of the city of
Philipi. They told the authorities that these two men were trying to make a
disturbance. And when the authorities heard that, they decided to arrest them, to
have them stripped, beaten, and then put into jail in the lowest jail cell, and he
ordered the jailor to look after them very well. So, Paulos and Seela were put in jail
and put into handcuffs and chains.

When night came, Paulos and Seela started to sing spiritual songs and praise God. At
that time, a huge earthquake came, and all the doors of the prison were opened and
all the cuffs and chains were loosened. When the jailor heard that the doors were
opened, he thought they had escaped, so he took out his sword to kill himself. But
Paulos shouted, “Don’t kill yourself- We are here!” After that, the jailor went down
and knelt before Paulos and Seela and said to them, “Mister, what do | have to do to
be saved?” And Paulos and Seela answered him, “Believe in Isa the Lord, and you and
your family will be saved.” Then, they talked with the man and his family about Isa
and God. The jailor took them into his own house and cleaned their wounds. Also, he
and his family baptized and later they ate together. And this man and his family were
very happy that they believed in God and Isa, the Savior.

In the morning, the authorities ordered Paulos and Seela to leave the city. So they
went to one of the believers’ house in that city and they gathered and encouraged
each other. And after that, Paulos and Seela went on to another city.

This was a story from God’s Words.
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30. The Return
Acts 17:1-10; 1 Thes. 1:1-10, 2:17-18, 4:16-18

This is a story from God’s Words.

After Paulos and Seela continued to spread the message of Isa in lots of cities, they
reached a city called Saloneeki. When Paulos arrived, he began preaching to the
people, talking about Isa. He told them how he had been crucified, and on the third
day he was resurrected. When the people of this area heard this, many of them
believed in Isa and joined the believers.

But, some of the teachers of the religious law did not like what they were saying, and
they started plotting against them. So, they went and collected some bad guys in the
city and they all went to Yasun’s house where Paulos and Seela were staying. They saw
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that Paulos and Seela were not there, so they immediately grabbed Jason and some of
the believers and took them to the authorities of that area. With a loud voice, they
shouted, “Those two men have been going city to city causing chaos and trouble
everywhere. Now this man has given them a place to stay in his own house.” After
that, but they were all very angry and decided to release Jason and the other
believers by bail.

When night came, some of the believers secretly took out Paulos and Seela from
Saloneeki and rescued them and they left.

Even though Paulos was no longer in Saloneeki, he was always thinking about the
believers there. Many times, he tried to go and visit them, but he could not. Paulos
heard that they were continuing in their faith in Isa, so, in return, he wrote a message
to them, and in the message he wrote, “l am really thankful to God for you and |
always pray for you. You knew that you would suffer much pain, but still you accepted
the message of Isa with joy and love. That’s why you have become an example for
other believers. And in every place, people talk about you and say that you are serving
God and eagerly waiting Isa’s return. So | can tell you certainly that when Isa returns,
every believer who has died will come back to life. And we who are alive will meet
them and together go to heaven and we will spend our life with God and Isa forever.
And you can encourage each other with these words and strengthen each other’s
faith.”

And this was a story from God’s Words.
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31. The Homeland
Revelation 7:9-10; 21:1-5

This is a story from God’s Words.

Yohena was one of the closest disciples of Isa. Yohena went city by city
preaching the message of the Messiah to many people, and because of
that, by the authority of the Romans, Yohena was imprisoned and they
sent him off to an island prison. When Yohena was in prison, Isa showed
him some things that would happen in the future.
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Yohena saw lots of people from every nation and every language in a
big crowd, and all of them were standing in front of the throne of the
Lord and Isa. They were dressed in white clothes and they were
shouting, “Our Lord and the Lord Isa Mesih have the power to rescue His
people.

Then Yohena saw that the old earth and old heaven no longer existed,
but a new earth and a new heaven were created. And then he saw a
beautiful city brought down from God. A loud voice shouted and said,
“From now on, God will live with you and this will be your new country.
And God will be the people’s God and the people will be the people of
God. And there will be no more sadness and pain. God will wipe away
the tears of all of his people and death will no longer remain.

Then God said, “l am the start and the end. To anyone who is thirsty, |
have the water of life and | will give it freely. And those who continue
in their faith, | will make them my sons and daughters and | will be
their God forever.”

And this was a story from God’s Words.
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